BABY WALKER
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The most
beautiful
moments with
your child!
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| DISASSEMBLY |
Pull the ring of the music toy tray
onward the seat,then pull up with
certain strength to disassemble the
music toy tray from the upper tray
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IMPORTANT! READ THE INSTRUCTIONS
AND WARNINGS CAREFULLY AND KEEP
THEM FOR FUTURE REFERENCE.

It is concerning correct and safe assembly and use of the baby walking frame. The child may be hurt if you

do not follow these instructions.
IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE. WARNING! TO BE ASSEMBLED BY AN ADULT! Product

comply EU standard EN 1273:2020.

A WARNING!
*Read the instructions carefully before

use and keep them for future
reference.

*The child may be hurt if you do not
follow these instructions.

Before using, remove and dispose of any
plastic bags and other packaging(e. g
fasteners, fixing ties, etc.) and keep them
out of reach of children.

*Before using, check that the product
and all of its components have not
been damaged during transportation.
Check regularly that the product is not
broken or damaged. If the product is
broken or damaged, keep out of reach
of children.

*The product must only be assembled
by an adult. For the correct assembly
of the product, please refer to the
following instructions.

A WARNING!

*Before carrying out any installation,
ensure that the child is not in contact
with any moving parts.

A WARNING!

*STAIR HAZARD: Avoid serious injury
or death. Block stairs/step securely
before using walker even when using
parking brake.

*The child will be able to reach further

and move rapidly when in the walking
frame.

*Prevent access to stairs, steps and
uneven surfaces, slopes or unstable
floors, swimming pools or other sources
of water. Only use the baby walker
frame on flat and stable surfaces.

A WARNING!

*Never leave child unattended. Always
keep child in view while in walker.

+Guard all fires, heating and cooking
appliances.

*Remove hot liquids, electrical cables and
other potential hazards from reach.

*Prevent collisions with glass in doors,
windows and furniture.

*Do not use the baby walking frame if
any components are broken or
missing.

*This baby walking frame should be
used only for short periods of time
(e.g. 20 min).

*This baby walking frame is intended to
be used by children who can sit
unaided, approximately from 6
months. It is not intended for children
weighing more than 12 kg.

*Do not use replacement parts other
than those approved by the
manufacturer or distributor
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How to Adjust the Height of Baby Walker Frame

When opening, closing or adjusting the walker, ensure that your child is at a safe
distance. Before placing the child in the walker ensure that the secondary lock button
is correctly locked again.

To adjust the seat's height, remove the child from the bab%/ walking frame, pull u
the safe button located under the small tray table. Keep the safe button pressed,
then raise or lower the small table until the desired position is reached.

How to Fold the Walker
To close the walker frame, pull the button located under the small tray-table, and
rotate it to 90 pressing the safe button lower the seat, till the walker frame is

completely folded.degrees. While pressing the safe button lower the seat, till the
walker frame is completely folded.

Fitting and / or Replacing Batteries

A WARNING!

*The toy of the walker frame requires 2X"AA” 1.5Volt alkaline type batteries
(not included).

*Batteries must only be fitted by an adult.

*To fit and/ or replace batteries: loosen the screw on the battery compartment
cover with a suitable screwdriver, press the tab and remove the battery
compartment cover. Then remove the spent batteries and fit new ones,
ensuring that they have been fitted in the correct polarity, as shown inside the
battery compartment. Replace the battery cover and tighten the screw.

*Always keep batteries and tools out of reach of children.

*Always remove the batteries if the toy will not be used for a long period.

*Only use alkaline batteries of the same type of equivalent to the type
recommended for the correct function of this product.

*Never mix new and old batteries, or different types of batteries.

*Do not burn or dispose of spent batteries into the environment.

*Dispose of spent batteries at an appropriate differentiated collection point.

*Do not short-circuit the battery terminals.

Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries: they might explode.

*The use of rechargeable batteries is not recommended and cannot be used.

RECYCLING batteries and other waste electrical equipment (WEEE): Recognize
the importance of a clean environment, so never dispose of batteries or other
electrical appliances household waste, but in the provided ontainers. Ask where you
are in your environment are dedicated collection points. On each of the articles
printed ingredient that heldps in deciding how to sort. Products containing Pb, Cd
and Hg is also not allowed to throw household waste.

Product Care and Maintenance

*Check regularly the walker frame for signs of damage or wear.
*Clean the plastic parts, including the stoppers, with a damp cloth.
*Clean the seat with brush or family soap and neutral scour.

Dry the metal parts to prevent the formation of rust.

*Prolonged exposure to direct sunlight may cause the fabric to fade.
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WARRANTY

The warranty period begins at the time of purchase.

The warranty period granted is complaint with the legal warranty period in the country of
purchase. In terms of content the warranty covers rework, replacement delivery, or a rebate
as the manufacturer sees fit.

The warranty applies only for the original user. In case of a fault, warranty rights will be
applicable only if the dealer, where the item was purchased, is notifired immediately after initial
detection. Should the dealer be unable to remedy the issue, then the product will be returned
to the manufacturer with a detailed description of the fault, and with the official purchase
document including the date of purchase.

The manufacturer shall not accept liability for faulty products not delivered by him.

Warranty claims are void if:

* The product was modified.

* The product is not returned complete and accompanied by the original purchase document
to the dealer within 14 days of the detection of the fault.

* The fault occurred due to inappropriate handling or maintenance or due to other actions
that are the fault of the user, specifically where the user instruction were not complied with.

+ Repairs on the product were carried out by third parties.

+ The defect was caused by an accident.

+ The serial nuber has beed damaged or removed.

Modifications to or deterioration of the product caused by the contractually agreed use of the

item (normal wear and tear) will not be accepted as a warranty claim. Any services rendered by
the manufacturer in case of a warranty claim shall not extend the warranty period.

Authorized service:

Apollo d.o.o. Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si

Warranty:
PRODUCT (code, name, barcode, color, serial number)

Date of delivery: Signature and stamp:
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ACHTUNG! VOR DER VERWENDUNG LESEN SIE
AUFMERKSAM DIE GEBRAUCHSANWEISUNG
UND HEBEN SIE SIE FUR SPATER AUF.

Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung kann ernst die Sicherheit lhres Kindes gefdhrden. Das Wichtigste
flr eine sichere Nutzung ist ein richtiger und sicherer Zusammenbau und Nutzung der Lauflernhilfe.
WARNUNU!DAS PRODUKT SOLL EINE VERANTWORTUNGSVOLLE ERWACHSEN PERSON ZUSAMMENBAUEN!

Hergestellt gemaR den Anspriichen EN 1273:2020.

AWARNUNG!

*Die Plastiktute (die Verpackung) ist kein
Spielzeug, deswegen verwerfen Sie sie
sofort nach dem Gebrauch bzw.
bewahren Sie sie aul3er Reichweite von
Kindern auf. Somit verhindern Sie die
Wurgungs- bzw. Erstickungsgefahr.

*Vor der Verwendung Uberzeugen Sie
sich, dass das Produkt wahrend des
Transports nicht beschadigt wurde.
Regelmaliig Uberprifen Sie den
Zustand des Produkts, wegen der
Beschadigungen. Falls das Produkt
irgendwie beschadigt oder gebrochen
ist, benutzen Sie es nicht mehr.

*Das Produkt darf nur ein
verantwortungsvoller Erwachsener
zusammenbauen. Fur den richtigen
Zusammenbau beachten Sie die
Gebrauchsanweisung.

AWARNUNG!

*Vor der Montage Uberzeugen Sie sich,
dass das Kind nicht im Kontakt mit
den beweglichen Teilen ist.

AWARNUNG!

*TREPPEN-GEFAHR! STURZGEFAHR!
Vermeiden Sie mogliche schwere
Verletzungen oder den Tod!
Verhindern Sie dem Kind den Zugang
zur Treppe oder anderen gefahrlichen
Oberflachen.

AWARNUNG!

*Das kind kann sich in der Lauflernhilfe
schneller bewegen und kann die
Sachen schneller erreichen. Deswegen
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verhindern Sie den Zugang zur Treppe
oder anderen gefahrlichen
Oberflachen, Abhangen, unstabilen
Boden, Becken oder anderen
Oberflachen mit Wasser.
*Benutzen Sie das Produkt nur auf
geraden und stabilen Oberflachen.

AWARNUNG!

*Lassen Sie das Kind niemals
unbeaufsichtigt. Behalten Sie die ganze
Zeit der Nutzung das Kind im Auge.

+Sichern Sie zusatzlich Kamine,
Heizkdrper, Ofen und andere
Warmequellen.

*Passen Sie auf, dass Sie heil3e
Getranke, Elektrokabel und andere
gefahrlichen Gegenstande aulder
Reichweite von Kindern aufbewahren.

*Verhindern Sie auch Zusammenpralle
mit der Glastir oder Glaseinsatzen,
Fenstern und Mobeln.

*Benutzen Sie das Produkt nicht mehr,
falls irgendein Teil beschadigt ist oder
fehlt.

«Das Kind soll in der Lauflernhilfe nur
fur kurze Zeit sein (weniger als 20
Minuten).

Die Lauflernhilfe ist nicht fur Kinder
geeignet, die schon selbststandig sitzen
(ab ca. 6 Monate). Die Lauflernhilfe ist
nicht fur Kinder geeignet, die schwerer
als 12 kg sind.

*Verwenden Sie immer nur Ersatzteile,
die vom Hersteller, Distribuenten oder
gesetzlichen Vertreter genehmigt sind.
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Das Einstellen der Hohe der Lauflernhilfe

AWARNUNG!

Wenn Sie irgendwelche Einstellungen durchfihren (Zusammenbau,
Zusammenklappen oder Anpassung), Uberzeugen Sie sich, dass das Kind
nicht in der Nahe der Lauflernhilfe ist. Bevor Sie das Kind in die Lauflernhilfe
setzen, Uberzeugen Sie sich, dass sie sicher zusammengebaut ist.

Wenn Sie die Hohe einstellen mochten, nehmen Sie zuerst das Kind aus der
Lauflernhilfe. Ziehen Sie den Sicherheitsknopf, der sich unter derm Tablett
befindet, nach oben und drehen Sie ihn um 90°. Um die H6he einzustellen,
mussen Sie den Sicherheitsknopf die ganze Zeit drucken.

Zusammenklappen der Lauflernhilfe

Dricken Sie den Knopf, der sich unter dem Tablett befindet.Indem Sie Knopf drticken
und cr;altekn, drucken Sie langsam den Sitz nach unten und klappen Sie die Lauflernhilfe
Zeit dricken.

Batterien einlegen und wechseln
AWARNUNG!
*Das Produkt funktioniert mit Hilfe der 2 AA 1,5 V Batterien (nicht inklusive).
*Informationen zum Akku.
*Die Batterien darf nur ein Erwachsener einleﬁen.
*Legen Sie die Batterien so ein, dass Sie mit Hilfe eines Schraubenziehers den
Deckel am Batterienfach entfernen. Entfernen Sie die leeren Batterien und
ersetzen Sie sie mit neuen. Dabei beachten Sie die richtige Polarisierung, wie
es im Batterienfach angezeigt ist. Bringen Sie wieder den Deckel an.
*Die Batterien und das dafuir gedachte Werkzeug bewahren Sie aul3er
Reichweite von Kindern auf.
*Die verbrauchten Batterien entfernen Sie sofort aus dem Spielzeug und
verhindern Sie somit die Auslaufgefahr.
*Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt nicht benutzen.
Verwenden Sie immer die gleichen Batterientypen. Mischen Sie keine
alten und neuen Batterien oder verschiedene Batterientypen.
*Verwenden Sie immer nur die empfohlenen oder gleichwertigen Batterien.
*Verwenden Sie immer nur die empfohlenen oder gleichwertigen Batterien.
*Die verbrauchten Batterien werfen Sie nicht ins Feuer und lagern Sie sie nicht
in der Natur ab.
+Die verbrauchten Batterien legen Sie in die dafiir gedachten Mulltonnen ab.
*Schlie3en Sie die Batterien nicht kurz.
*Es sollte niemals versucht werden, eine nicht eindeutig als ,wiederaufladbar”
gekennzeichnete Batterie aufzuladen - Explosionsgefahr.
*Die Verwendung der wiederaufladbaren Batterien wird nicht empfohlen,
deswegen verwenden Sie sie nicht.

VERWERTUNG DER BATTERIEN UND ANDERER ELEKTROGERATE (WEEE): seien
Sie sich der Wichtigkeit der sauberen Umwelt bewusst, deswegen legen Sie nie
Batterien oder andere Elektrogerate in den Hausmull ab, aber in die daftr gedachten
Mulltonnen. An jedem Produkt ist die Komponente/Symbole abgedruckt, die lhnen
beim Sortieren behilflich sein kann. Produkte, die Pb, Cd und Hg beinhalten, darf man
auch nicht in den Hausmdll werfen.

Reinigung und Pflege

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Produkts - Beschadigungen oder
Abnutzungen. Mit einem feuchten Tuch putzen Sie die Plastik- und Blockierteile. Den
Sitzteil putzen Sie mit einer Burste oder sanftem Seifenwasser. Alle Metallteile

trocknen Sie sorgfaltig und vermeiden Sie somit den Rost. Setzen Sie das Produkt nicht
den direkten Sonnenstrahlen aus - der Bezug kann verbleichen.
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GARANTIEAUSSAGE

Sehr geehrter Kaufer/In!

Bei normaler Verwendung und Pflege des Produkts haften wir hnen fehlerfreies Funktionieren
und 12 Monate Garantie fur alle Fehler im Material und bei der Herstellung. Aus dieser
Haftung sind Beschadigungen, die Folge eines Sturzes, Aufpralls, Schlags oder falscher
Zusammenstellung und falscher Pflege sind, ausgeschlossen. Die Garantie gilt auch nicht, wenn
schon unbefugte Personen in das Produkt eingegriffen haben.

Die Garantie lauft vom Datum der Ubergabe des Produkts dem Kunden im Geschaft und gilt
immer nur gemeinsam mit der Rechnung des Verkaufers.

Das Produkt ist beim Verkauf fehlerfrei und funktionell, dafir sorgt eine extra Abteilung
des Herstellers. Der Nutzer muss unbedingt die Gebrauchsanweisung beachten. Wenn Sie
ein schon zusammengestelltes Produkt gekauft haben, mussen Sie vor der Verwendung
unbedingt aufmerksam alles Gberpriifen und nach Bedarf festschrauben.

Far alle groBere und kleinere Reparaturen sind Ersatzteile gesichert, sowohl in der
Garantiezeit als auch nach dem Ablauf der Garantie.

In der Garantiezeit werden wir auf unsere Kosten die Fehler beheben, fiir die unser Kaufer
auch berechtigt ist, die Kosten des Bahntransports inbegriffen.

Alle Reparaturen werden wir in 45 Tagen vom Erhalten des Produkts erledigen. Wenn aber lhr
Produkt in dieser Zeit nicht repariert ist, haben Sie das Recht auf ein neues Produkt.

Fur unsere Produkte haften wir die Versorgung mit Ersatzteilen 3 Jahre nach dem Ablauf der
Garantie. Die Ersatzteile verkauft die Vertragswerkstatt und der Importeur. Verwenden Sie
nur original Ersatzteile!

Die Garantie gilt in der Republik Slowenien.

Die Garantie schliet nicht die Verbraucherrechte aus, die aus der Verkauferverantwortung
far die Fehler am Stoff hervorgehen.

Die Garantie lauft vom Datum der Ubergabe des Produkts dem Kunden im Geschiaft und
gilt immer nur gemeinsam mit der Rechnung des Verkaufers.

Vertragswerkstatt:
Apollo GmbH Apollo GmbH
Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si

Garantie:
DAS PRODUKT (Chiffre, Produktname, Bar Code, Farbe, Seriennummer)

Datum der Ubergabe: Unterschrift und Stempel:
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ISTRUZIONI PER L’USO
IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAM-
ENTE E SEGUIRE LE ISTRUZIONI PRIMA
DELL’USO E CONSERVARLE PER UN
UTILIZZO FUTURO.

La mancata osservanza delle istruzioni potrebbe mettere seriamente a rischio la sicurezza del
bambino. Un corretto uso e montaggio del girello sono fondamentali per un utilizzo sicuro.
ATTENZIONE! SALVARE COME ISTRUZIONI PER UN POSSIBILE UTILIZZO SUCCESSIVO!
AVVERTENZA! IL PRODOTTO DEVE ESSERE MONTATO DA UN ADULTO RESPONSABILE!
Prodotto in conformita ai requisiti della norma EN 1273: 2020.

AVVERTENZE!

-Leggere attentamente le istruzioni
prima dell’uso e conservarle per un
riferimento futuro.

-La mancata osservanza delle istruzi-
oni potrebbe mettere seriamente a
rischio I'incolumita del bambino.
AVVERTENZA!

- Il sacchetto di plastica (involucro
della confezione) non & un giocattolo,
quindi gettarlo immediatamente dopo
l'uso.

-Tenere fuori dalla portata dei bambini.

+In questo modo si evita il pericolo di
strangolamento o soffocamento.
«Prima dell'uso assicurarsi che
I'articolo non sia danneggiato durante
il trasporto.

-Ispezionare regolarmente le
condizioni del prodotto per rilevare
eventuali danni.

-Se il prodotto € danneggiato o rotto
in qualsiasi modo, non riutilizzarlo.

«Il prodotto puod essere assemblato
solo da un adulto responsabile.

«Per il corretto montaggio del prodotto
seguire le istruzioni per l'uso.

AVVERTENZA!

+PERICOLO DI CADUTA! Evitare
possibili lesioni gravi o morte! Tenere
il bambino lontano dalle scale o da
altre superfici irregolari.
AVVERTENZA!

-Un bambino pud muoversi piu
velocemente con il girello e raggiun-
gere le cose piu velocemente di
quanto farebbe altrimenti.

-Pertanto, non consentire:

- 'accesso a scale o altre superfici
irregolari, pendenze, pavimenti
instabili, piscine o altre superfici con
acqua.

- Utilizzare il prodotto solo su una
superficie piana e stabile.
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AVVERTENZA!

*Non lasciare mai un bambino da solo senza la supervisione di un adulto.
Tenere il bambino sempre in vista.

- Proteggere ulteriormente caminetti, stufe, fornelli e altre fonti di calore.

- Tenere bevande calde, cavi elettrici e altri oggetti pericolosi fuori dalla
portata dei bambini.

- Evitare anche gli urti con porte in vetro o inserti in vetro, finestre e mobili.
*Non utilizzare il prodotto se qualche parte € danneggiata o mancante.

«Il bambino dovrebbe stare nel girello solo per un breve periodo (meno di 20
minuti).

«Il girello € destinato ai bambini che gia siedono in modo indipendente (dopo
aver compiuto circa i 6 mesi). Il girello non & adatto ai bambini di peso
superiore a 12 kg.

*Non utilizzare mai altri ricambi, solo ricambi originali certificati dal produt-
tore, importatore o rappresentante legale.

Regolazione dell’altezza del girello:

AVVERTENZA!

-Quando si esegue qualsiasi regolazione (montaggio, smontaggio o
regolazione) del girello, assicurarsi che il bambino si trovi a una distanza di
sicurezza. Prima di posizionare il bambino nel girello, assicurarsi che sia
montato in modo sicuro.

+Per regolare I'altezza del sedile, rimuovere prima il bambino dal girello.
Sollevare il pulsante di sicurezza situato sotto il vassoio e ruotarlo di 90°.
+Per regolare l'altezza, & necessario tenere sempre premuto il pulsante di
sicurezza.

Ripiegamento del girello:
-Premere il pulsante sotto il vassoio. Tenendo premuto il pulsante, spingere
lentamente verso il basso il sedile e piegare il girello.

Inserimento e sostituzione delle pile:

AVVERTENZA! |l prodotto funziona con 2 pile AAda 1,5V (non incluse)
Informazioni sulle pile

+Le pile possono essere inserite solo da un adulto.

+Inserire le pile rimuovendo il coperchio del vano pile con un cacciavite.
-Rimuovere le pile usate e sostituirle con altre nuove. Rispettare la corretta
polarizzazione come mostrato nella vano pile. Riposizionare il coperchio.

- Tenere le pile e gli strumenti appositi fuori dalla portata dei bambini.
*Rimuovere immediatamente le pile scariche dal giocattolo e prevenire il
rischio di perdite.

+Quando il giocattolo non viene utilizzato per un lungo periodo, rimuovere le
pile

- Utilizzare sempre gli stessi tipi di pile. Non utilizzare pile vecchie e nuove o
tipi diversi di pile contemporaneamente.

- Utilizzare sempre il tipo di pile consigliato o equivalente.

+Non gettare le pile usate nel fuoco né smaltirle in un ambiente naturale.
-Smaltire le pile usate in strutture di raccolta dedicate.

- Fare attenzione a non provocare un cortocircuito.
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® Non caricare le pile non ricaricabili: esiste il rischio di esplosione.
® | 'uso di batterie ricaricabili & sconsigliato e non deve essere utilizzato.

RICICLO DI PILE E ALTRI RIFIUTI DI APPARECCHI ELETTRICI (RAEE):
bisogna essere consapevoli dell’'importanza di un ambiente pulito, quindi non
smaltire mai pile o altri apparecchi elettrici nei rifiuti domestici, ma in appositi
contenitori. Chiedere dove sono i punti di raccolta nei vostri dintorni. ® Ciascun
prodotto ha una componente stampata per un aiuto nella cernita dei rifiuti.
Anche i prodotti contenenti Pb, Cd e Hg non possono essere smaltiti come rifiuti
domestici.

Pulizia e manutenzione

Controllare regolarmente le condizioni del prodotto - per danni o usura. Pulire le
parti in plastica e di blocco con un panno umido. Pulire il sedile con una spazzo-
la 0 un sapone neutro. Asciugare accuratamente tutte le parti metalliche per
evitare la ruggine. Non esporre il prodotto alla luce solare diretta: il rivestimento
si sbiadira.
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DICHIARAZIONE DI GARANZIA

Gentile cliente!

® Con un uso e una manutenzione normali del prodotto, si garantisce un funzionamento
impeccabile e un periodo di garanzia di 12 mesi per tutti i difetti di materiale e fabbricazione.

® | danni derivanti da una caduta, collisione, impatto o assemblaggio errato e manutenzione
impropria sono esclusi dalla presente garanzia.

® | a garanzia inoltre non si applica se il prodotto & stato manomesso da persone non autorizza-
te. ® La garanzia decorre dalla data di consegna del prodotto al cliente in negozio ed & sempre
valida solo unitamente alla fattura del venditore.

® || prodotto € impeccabile e funzionale al momento della vendita, di questo si occupa un
apposito reparto del produttore.

® | 'utente deve seguire le istruzioni per l'uso e il montaggio.

® Tuttavia, se Lei ha acquistato un prodotto gia assemblato, & necessario controllare attentam-
ente il montaggio del prodotto prima dell'uso e fissare i componenti se necessario.

® | pezzi di ricambio sono forniti per tutte le riparazioni maggiori € minori durante il periodo di
garanzia e al di fuori diquest’ultima.

® Durante il periodo di garanzia, elimineremo a nostre spese i vizi a cui ha diritto il nostro cliente,
compreso il costo del trasporto ferroviario.

® Tutte le riparazioni verranno effettuate entro 45 giorni dalla ricezione del prodotto per la
riparazione. Nel caso in cui il prodotto non venga riparato entro questo periodo, il cliente ha il
diritto di richiedere un nuovo prodotto.

® Per i nostri prodotti diamo una garanzia per la fornitura dei pezzi di ricambio per un periodo di 3
anni dalla scadenza del periodo di garanzia.

® | pezzi di ricambio sono venduti dai servizi autorizzati e dall'importatore. Utilizzare solo ricambi
originali!

® | a garanzia € valida nel territorio della Repubblica di Slovenia.

® | a garanzia non esclude i diritti dei consumatori derivanti dalla responsabilita del venditore per
vizi della merce.

® | a garanzia decorre dalla data di consegna del prodotto al cliente in negozio ed € sempre
valida solo unitamente alla fattura del venditore.

Servizio di assistenza autorizzato:

Apollo d.o.o. Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18 Puhova ul. 18

2250 Ptuj 2250 PTUJ

e-mail: info@apollo.si servis@apollo.si

web: www.apollo.si

Garanzia:
PRODOTTO (codice, nome, codice a barre, colore, numero di serie)

Firma e timbro del venditore: ..........ccccceeiiiiiiiiiiieeee,
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NAVODILA ZA UPORABO! POZOR! PRED
UPORABO NATANCNO PREBERITE NAVODILA
IN JIH SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO.

NeupoStevanje navodil lahko resno ogrozi varnost vaSega otroka. Odlocilnega
pomena za varno uporabo je pravilna in varna sestava ter uporaba hojice.
POZOR! SHRANITE KOT NAPOTEK ZA MOREBITNO KASNEJSO UPORABO!
OPOZORILO! IZDELEK NAJ SESTAVI ODGOVORNA ODRASLA OSEBA! Izdelano v

skladu z zahtevami EN 1273:2020.

A OPOZORILO! . ,
*Pred uporabo temeljito preberite

navodila in jih shranite za kasnejSo

uporabo. NeupoStevanje navodil
lahko resno ogrozi varnost vasega

otroka.

A OPOZORILO!

*Plasti¢na vrecka (ovojna embalaza) ni
igraca, zato jo takoj po uporabi
zavrzite oz. shranite nedosegljivo
otrokom. Na ta nacin boste preprecili
nevarnost davljenja oz. zadusitve.

*Pred uporabo se prepricajte, da se
artikel med ransportom ni
poskodoval. Redno pregledujte
stanje izdelka v primeru poskodb. Ce

je izdelek na kakrSenkoli nacin
poskodovan ali zlomljen, ga vec ne
uporabljajte.

+Izdelek lahko sestavi le odgovorna
odrasla oseba. Za pravilno sestavo
izdelka, uposStevajte navodila za
uporabo.

A OPOZORILO!

*Pred izvedbo katerekoli namestitve
zagotovite, da otrok ni v stiku s
katerim koli gibljivim delom.

A OPOZORILO!

*NEVARNOST PADCA! Izognite se
morebitnimi hudim poskodbam ali
smrti! Otroku onemogocite dostop
do stopnic ali drugih neravnih
povrsin.

A OPOZORILO!

*Otrok se lahko v hojici
premika hitreje, kakor tudi
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hitreje doseZe stvari kot bi jih sicer.
Zato onemogocite dostop do stopnic
ali drugih neravnih povrsin, pobocij,
nestabilnih tal, bazenov ali drugih
povrsin z vodo.

*lzdelek uporabljajte le na ravni in
stabilni povrsini.

A OPOZORILO!

*Otroka nikoli ne pustite samega brez
nadzora odrasle osebe. Ves cas
uporabe imejte otroka na oceh.

*Dodatno zascitite kamine, ogrevalne
naprave, stedilnike in ostale izvore
toplote.

*Pazite, da boste vroce napitke,
elektricne kable in ostale nevarne
predmete shranili nedosegljivo
otrokom.

*Onemogocite tudi trk z vrati iz stekla ali
vstavkom iz stekla, okni in pohiStvom.

*lzdelka ne uporabljajte v kolikor je
kakrSenkoli del poskodovan ali manjka.

*Otrok naj bo v hojici le za kratek ¢as
(manj kot 20 minut).

*Hojica je namenjena otrokom, ki ze
samostojno sedijo (po priblizno
dopolnjenem 6. mesecu). Hojica ni
primerna za otroke, ki so tezji od 12 kg.
*Nikoli ne uporabljajte kakrsnihkoli
drugih nadomestnih delov, temvec le
originalne nadomestne dele, ki so

potrjeni s strani proizvajalca,
uvoznika ali zakonitega
zastopnika.
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Nastavitev visine hojice

A OPOZORILO!

Kadar boste izvajali kakrSnokoli nastavitev (sestavljanje, razstavljanje ali
prilagajanje) hojice, zagotovite, da bo otrok na varni razdalji. Preden boste
otroka namestili v hojico, se prepricajte, da je le-ta varno sestavljena.

Ce Zelite nastaviti vidino sedeZnega dela, otroka najprej odstranite iz hojice.
Navzgor povlecite varnostni gumb, ki se nahaja pod pladnjem in ga obrnite
za 90°. Da bi nastavili viSino morate ves Cas drzati varnostni gumb.

Zlaganje hojice
Pritisnite na gumb, ki se nahaja pod pladnjem. Med drZzanjem gumba pocasi
potiskajte navzdol sedez in zlagajte hojico.

Vstavljanje in zamenjava baterij

A OPOZORILO!

*lzdelek deluje s pomocjo 2 AA 1,5 V baterij (nista prilozeni).

«Informacije o baterijah.

*Baterije lahko vstavi le odrasla oseba.

*Baterije vstavite tako, da s pomocjo izvijaca odstranite pokrov na razdelku
za baterije. Odstranite izrabljene baterije in jih nadomestite z novimi. Pri
tem upostevajte pravilno polarizacijo, kot je prikazano na razdelku za
baterije. Ponovno namestite pokrov.

*Baterije in za to namenjeno orodje hranite izven dosega otrok.

*Prazne baterije takoj odstranite iz igraCe in preprecite nevarnost iztekanja.
*Ko igraCe dalj ¢asa ne uporabljate, vzemite baterije iz nje.

*Vedno uporabite enake tipe baterij. Ne uporabljajte istocasno starih in novih
baterij ali razlicnih tipov baterij.

*Vedno uporabite priporocen ali ekvivalenten tip baterij.

*Izrabljenih baterij ne mecite v ogenj in jih ne odlagajte v naravnem okolju.
*Izrabljene baterije odloZite v za to namenjenih zbiralnih sredstev.

*Pazite da ne povzrocite kratkega stika.

*Baterij, ki niso namenjene polnjenju, ne polnite - obstaja nevarnost
eksplozije.

*Uporaba polnljivih baterij ni priporocena in jih zato ne uporabljajte.

RECIKLIRANJE BATERI) IN OSTALIH ODPADNIH ELEKTRICNIH NAPRAV (WEEE):
zavedajte se pomembnosti Cistega okolja, zato nikoli ne odlagajte baterij ali ostalih
elektri¢nih naprav med gospodinjske odpadke, ampak v za to namenjene zbiralnike.
Posvetuijte se, kje v vaSem okolju so temu namenjena zbiralna mesta. Na vsakem
izmed izdelkov je natisnjena sestavina, ki vam pomaga pri odlocitvi kako sortirati.
Izdelkov, ki vsebujejo Pb, Cd in Hg prav tako ni dovoljeno metati med gospodinjske
odpadke.

CiScenje in vzdrZevanje

Redno preverjajte stanje izdelka - za primere po3kodb ali obrabe. Ocistite plasti¢ne in
blokirne dele z vlaZzno krpo. SedeZni del ocistite s krtacko ali blago milnico. Vse
kovinske dele temeljito posusite in se izognite nastanku rje. Izdelka ne izpostavljajte
neposrednim son¢nim Zarkom - posledica obledela prevleka.
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GARANCIJA

SpoStovani kupec!

Ob normalni uporabi in vzdrZevanju izdelka vam jam¢imo brezhibno delovanje in 12-mesecni
garancijski rok za vse napake v materialu in pri izdelavi. 1z tega jamstva so izklju¢ene poskodbe,
ki so posledica padca, tr¢enja, udarcev ali nepravilne sestave ter nepravilnega vzdrzevanja.
Garancija tudi ne velja, Ce so v izdelek posegale nepooblasCene osebe. Garancija tece od
datuma izrocitve izdelka stranki v trgovini in velja vedno samo skupaj z racunom prodajalca.

Izdelek je ob prodaji brezhiben in funkcionalen, za kar skrbi poseben oddelek proizvajalca.
Uporabnik mora obvezno upostevati navodila za uporabo in sestavo. Ce ste kupili Ze
sestavljen izdelek, je potrebno pred uporabo vseeno natan¢no preveriti sestavo izdelka in po
potrebi pritrditi sestavne dele.

Za vsa vecja in manjSa popravila so zagotovljeni rezervni deli v garancijskem roku kot tudi
izven njega.

V garancijskem roku bomo na svoje stroSke odpravili napake, do katerih je na$ kupec
upravicen, vkljuCujoc stroSke ZelezniSkega

prevoza.

Vsa popravila bomo opravili v roku 45 dni od prejema izdelka v popravilo. V primeru, da Vas
izdelek v tem roku ni popravljen imate pravico zahtevati nov izdelek.

Za naSe proizvode dajemo jamstvo za preskrbo z rezervnimi deli in vzdrZevanje v obdobju
3 let, po preteku garancijske dobe. Rezervne dele prodajajo pooblas¢eni servisi ter uvoznik.
Uporabljajte samo izvirne nadomestne dele!

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izkljuCuje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake
na blagu.

Garancija tece od datuma izro€itve izdelka stranki v trgovini in velja vedno samo skupaj
z raCunom prodajalca.

Pooblasceni servis:

Apollo d.o.o. Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si

Garancija:
IZDELEK (Sifra, naziv, ¢rtna koda, barva, serijska Stevilka)

Datum izrocitve:
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UPUTE ZA UPOTREBU! POZOR! PRIJE UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE | SPREMITE IH ZA
MOGUCU KASNIJU UPOTREBU.

UPOZOREN]JE! Prije upotrebe pazljivo uklonite plasti¢ne vrecice (omotnu ambalazu)
i ostale djelove ambalaZe i bacite ih odnosno spremite izvan dosega djetetal!
Opasnost od davljenja odnosno guSenja. ambalazu zbrinite na odgovarajuci nacin.
PROIZVOD MORA SASTAVITI ODRASLA OSOBA. Proizvod je u skladu sa

standardom EN 1273:2020.

A UPOZORENJA!

*Pazljivo procitajte upute prije upotrebe
i saCuvajte ih za buducu upotrebu.

*Dijete se moZe ozlijediti ukoliko ne
slijedite upute.

*Prije upotrebe uklonite i zbrinite
plasti¢ne vrecice (ambalazu) i sve
pricvrsne dijelove (npr.pricvrscivadi,
spojnice) i drzite ih izvan dohvata
djece.

*Prije upotrebe provjerite da proizvod i
sve njegove komponente nisu osteceni
u transportu. Redovito provjeravajte
stanje proizvoda, da nije oStecen ili
slomljen. Ukoliko je proizvod slomljen
ili oStecen, drZite ga izvan dohvata
djece.

*Proizvod mora sastaviti odrasla osoba.
Kako biste pravilno sastavili proizvod,
molimo vas da se drZite slijedecih
uputa.

A UPOZORENJA!

*Prije izvodenija bilo kakve instalacije,
pobrinite se da dijete nije u kontaktu s
bilo kojim pokretnim dijelom.

A UPOZOREN]JA!

*OPASNOST OD STEPENICA: Izbjegnite
ozbiljne ozljede ili smrt. Pobrinite se da
pristup stepenicama/stubama bude
blokiran cak i kad koristite parkirnu
kocnicu.

*Hodalicu koristite samo na ravnim i
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stabilnim povrSinama.

+Dijete nikad ne ostavljajte bez nadzora.
Dijete uvijek imajte na oku dok se
nalazi u hodalici.

A UPOZORENJA!

+Dijete ¢e mo¢i dosegnuti dalje i kretati
se brze ukoliko se nalazi u okviru za
hodanje.

*SprijeCite pristup stepenicama,
stubama i neravnim povrsinama,
blatu ili nestabilnim podlogama,
bazenima i ostalim povrsinama vode.

*Cuvajte se vatre, te aparata za
kuhanje i grijanje.

*Vruce tekucine, elektri¢ne kablove i
ostale potencijalne opasnosti drzite
izvan dohvata.

*Sprijecite sudaranje sa staklom,
vratima, prozorima i namjestajem.

*Nemoijte koristiti hodalicu ako je bilo
koja komponenta oslomljena ili
nedostaje.

*Hodalica je namijenjena koriStenju u
kra¢im vremenskim periodima (oko
20 minuta).

*Hodalica je namijenjena za djecu koja
mogu samostalno sijediti, starosti od
otprilike 6 mjeseci nadalje, nije
namijenjeno za djecu tezu od 12 kg.
*Nemoijte koristiti zamjenske dijelove
koji nisu odobreni od strane
proizvodaca ili distributera.
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NamjeStanje visine djecje hodalice

A UPOZORENJA!

Tijekom otvaranja, zatvaranja ili prilagodavanja hodalice uvjerite se da su
djeca na sigurnoj udaljenosti. Prije namjeStanja djeteta u hodalicu uvjerite
se da je sigurnosni gumb opet pravilno zakljucan.

Ako prilagodavate visinu sjedala, morate dijete izvaditi iz hodalice,
povuci sigurnosni gumb smjeSten ispod malenog pladnja i okrenite ga za
90 stupnjeva. DrZite pritisnuti sigurnosni gumb, zatim spustite ili podignite
pladanj dok ne dosegnete Zeljeni poloZzaj, a tada povucite sigurnosni gumb
prema gore i ponovno okrenite za 90 stupnjeva kako biste zakljucali pladanij.
(Ukoliko je zakljucavanje automatsko, morate provijeriti ako se brava
okrenula za 90 stupnjeva).

Sklapanje hodalice
Pritisnite gumb kao Sto je prikazano na slici, a zatim povucite prema dolje gorniji
pladanj do kraja. Okvir je u potpunosti sloZen.

VaZne informacije o baterijama:

A UPOZORENJA!

*Proizvod djeluje pomocu 2 x AA 1,5V alkalnih baterija (nisu prilozene).

*Baterije treba umetati / mijenjati odgovorna odrasla osoba. Baterije
umetnite pravilno - uz pomoc slike na proizvodu - ambalazi.

*Uvijek upotrebljavajte jednake baterije, nikad nemojte mijesati razlicite
tipove baterija. Istovremeno zamijenite sve stare baterije novima.

*Nemojte upotrebljavati stare i nove baterije istovremeno. Ukoliko
proizvod necete upotrebljavati neko vrijeme, odstranite baterije iz
proizvoda.

*Nemojte upotrebljavati baterije koje je moguée ponovno puniti.

*Prazne baterije odmah odstranite iz proizvoda. Prazne baterije bacite u
odgovarajuce spremnike za zbrinjavanje baterija. Baterije nemoijte
bacati u vatru, te ih nemojte otvarati.

*Male baterije uvijek spremite izvan dohvata djece, jer postoji opasnost
od gusSenja/davljenja (u slucaju gutanja su Stetne). Ukoliko dijete
proguta bateriju odmah potrazite lijecni¢ku pomoc.

*Nemojte puniti baterije koje nisu tome namijenjene. Pazite da kod
umetanja baterija ne dode do kratkog spojal!

*Proizvod odgovara zahtjevima Direktive 2012/19/EU.

RECIKLIRANJE BATERIJA | OSTALIH OTPADNIH ELEKTRICNIH UREDAJA (WEEE):
Budite svjesni vaznosti Cistog okolia, zbog toga nikad nemojte odlagati baterije i
ostale elektronicke uredaje u kuéni otpad, nego u za to namijenjene spremnike.
Posavjetujte se gdje u Vasem okoliSu postoje za to namijenjena odlagalista. Na
svakom od proizvoda je otisnut sastav koji Vam pomaze kod odluke kako sortirati.
Proizvode koji sadrze Pb, Cd i Hg isto tako nije dozvoljeno odlagati u ku¢ni otpad.
CiS¢enje i odrZzavanje

*Redovito provjeravajte okvir hodalice i znakove ostecenja ili istrosenosti.

«Cistite plasti¢ne dijelove, uklju€ujuci stopere, vlaznom krpom.

+Sjedalo cistite Cetkom ili blagim sapunom.

*Metalne dijelove osusite kako biste sprijecili nastanak hrde.

Dulje izlaganje izravnoj suncevoj svjetlosti moze uzrokovati blijedenje tkanine.
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GARANCIJA

Kod normalne upotrebe i odrzavanja Apollo HR d.o.o. daje 12 mjeseci garanciju za sve greSke
u materijalu i proizvodu. U garanciju nisu ukljuena oStecenja koja su posljedica pada, tr¢anja,
udaraca ili nepravilnog sastavljanja i odrzavanja. Garancija takoder ne vrijedi kada je proizvod
bio promijenjen od strane neovlastene osobe.

Garancija tecCe od dana kupnje proizvoda u trgovini i vrijedi samo uz predocenje racuna.
Proizvod je kod kupnje ispravan i funkcionalan za Sto brine grupa ljudi kod proizvodaca. Korisnik
mora obavezno postivati upute za upotrebu i sastavljanje. Ukoliko ste kupili ve¢ sastavljen
proizvod, prije upotrebe je ipak potrebno detaljno provjeriti sastavljanje proizvoda i po potrebi
privrstiti sastavne dijelove. Za sve vece i manje popravke osigurani su rezervni dijelovi u
vremenu vazenja garancije kao i izvan njega. U vrijeme vaZenja garancije, mi ¢emo na svoj
troSak odstraniti sve greske u Sto ulaze i troSkovi prijevoza. Sve greSke ¢emo otkloniti u roku od
45 dana nakon prijema proizvoda. U slucaju da u tom roku Va$ proizvod nije popravljen, imate
pravo traZziti novi proizvod. Za naSe proizvode omoguc¢avamo opskrbu rezervnim dijelovima
u razdoblju od 3 godine nakon isteka garancije. Rezervne dijelove prodaje ovlasteni servis i
uvoznik. Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove! Proizvodac - uvoznik ne prihvaca
nikakvu odgovornost za proizvode koji nisu bili dobavljeni s njegove strane. Garancije vrijedi
na podrucju Republike Hrvatske. Garancije ne iskljuCuje prava potrosaca koja se odnose na
odgovornost prodavaca za oStecenja ili greSke na proizvodu.

GARANCIJA NE VRIJEDI U SLUCAJU KADA:

+ Proizvod nije vracen u roku od 14 dana nakon prijave greske.

* Proizvod je bio promijenjen od strane neovlaStene osobe.

+ Nije se radilo sa proizvodom po ovim uputama.

+ Serijski broj je skinut (narancasta naljepnica).

+ Greska je nastala kod nesrece.

+ Greska je normalna kod upotrebe.

Garancija tece od dana kupnje proizvoda u trgovini i vrijedi samo uz predocenje racuna.

Apollo HR d. 0. 0., Ovlasteni servis:
Pustodol Zacretski 19 a, Apollo HR d. 0. 0.,
49223 Sveti Kriz Zacretje, HR Pustodol Zacretski 19 a,
info@apollo.hr, 49223 Sveti Kriz Zacretje, HR
www.apollo.hr seris@apollo.hr

Garancija:
PROIZVOD (Sifra, naziv, barcod, boja, serijski broj):

Datum kupnje: Potpis i Zig prodavaca:

Broj racuna:
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BAXXHO! MPOYUNTAJTE ' NHCTPYKLUWUTE
N NPEAYNPEAYBAKBLATA BHVMATE/IHO A
YYBAJTEI'1 3A NOHATAMOLLUHA YINOTPEBA!

Mpea cknonyBawe NpoBepeTe Aajau rm umarte cuTte genosu. Hema npunoxxeHo
anatkuv EN 1273:2020.

ATNPEAYNPEAYBAKE!

*BHMMaTenHo npouynTajTe ro
ynaTCTBOTO U COYyBajTe ro 3a
noHaTaMoLLHa yrnoTpeba.

«[leTeTo MOXe Zia ce noBpean AOKOAKY
He ro cnejuTe ynaTcTBoTO.

[peg fa 3anoyHeTe co ynotpeba
oTCTpaHeTe ja ambanaxaTa 1 cute
HenoTpebHW AeN0BU N JpXeTe T
noganeky oz AodaTtoT Ha AeTeTo.

«[leTeTo Ke bue BO MOXHOCT Aa ce
ABWXU BP30 1 faneky, jo4eka e BO
npoogysankaTa.

*CnpeyeTe npucTan 4o ckanw,
cTeneHnyy, HepamMmHM NOBPLUNHW,
HeCcTabuaHM NOBPLUVHY, BazeHn nan
Apyru nssopu Ha euja. Kopucrete ro
OBOj NPOM3BO/ CaMO Ha PaMHN
CTabUNHW NOBPLUMHMN.

[peg fa 3anoyHeTe co ynotpeba AHPEp,YI'IPEp,yBAI-bE!
oTCTpaHeTe ja ambanaxarta u cute *He ro octaBajte geTeTo 6€3 HaA30p.
HernoTpebHW AeNoBU U ApXeTe T Cekorall umMajTe ro Ha BUAKUK AoAeKa
noaaneky oz AodpartoT Ha AeTeTo. € AE€TETO BO NMPOOAyBJ/iKaTa.

unpe.q Jla 3arnoyHeTe Co ynOTpe6a, 'BHMMaBaJTe Ha OraH, rpejHn Tena n

HanpaBeTe NpoBepka Ha cuTe genosy aMNapatii 3a TOTBEHE.
/ieka He Ce OLUTETeHN 3a Bpeme Ha  *OTCTPAHETe 1 XeLKITe TeYHOCTH,

TpaHcnopToT. MposepeTe enekTpUYHNTE Kabam u cnte
BHUMATENHO eka Npoun3BogoT He e TMOTEHUMJATHW OMACHOCTN O/
CKpLUEeH nan owteteH. lokonky e A0$aToT Ha AeTeTo.

OLUTeTeH U CKpLUeH ApXeTe ro *CnpeuveTe cyaap Co BpaTa 0/ CTak/o,
noaaneky oz AodpartoT Ha AeTeTo. nposopeL, v me6en.

*Mpoun3BogoT Tpeba Aa 6uje cocTaBeH *He ro ynortpebysajte 0BOj Npovi3sos
0/, CTPaHa Ha BO3PacHoO 1 ogroBopHo  AOKOJIKY HEKOJ A€/1 € CKPLUEH W

nnLe.3a NpaBuIHoO Aa ro ckaonuTe, OLUTETEH.

Be MonvMe Aa ri cneanTe Hawute  “OBOj MPOU3BO/A KOPMCTETE ro CaMo 3a
MHCTPYKLMY. KpaTtku nepuogm (Ha np. 20 MyH).
ANPEAYMPEAYBAHE! *OBOj Npon3BO/ € HaMeHeT 3a JieLa

KOW cefat caMOCTOjHO, MPUBAMKHO
o/ 6 meceun.He e HameHeT 3a Jeua
rnoTewKky o4 12kr.
*He KopucTeTe Ae/10BV 3a 3aMeHa
[LOKOJIKY He ce of0bpeHn n
npernopavaHy o4 NPON3BOANTENOT.

*OMNACHO: V36erHyBajTe cepnosHu

AnoBpean na aypu 1 CMpT.
Bnoknpajte rn ckanute 6e3besHO
na Aypwv 1 Kora ce KOp1cTy pavHa
convpauvka.
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Kako gaja npunaroante BUCUHaTa Ha paMKaTa Ha npooAyBasikaTta
Mpwv oTBapakbe, 3aTBaparbe WA NPUIarosyBare ocuUrypajte ce Aeka 4eTeTo e Ha
6e3beaHa gnctaHua. Mpea ga ro cTaBuTe AeTETO, OCUIypajTe ce Aeka KOMnyeTo e
MPaBUIHO 3akJlyYeHo.

Kako ga ja packnonuTe npooayBaskaTa

3a npunarofyBarbe Ha BUCMHATA Ha CeAULLTETO, M3BajeTe ro AeTeTO O
npoogyeasnkarta, rnoenedyete ro 6e36e4HOCHOTO KOM4e KOe Ce Haora Moj
MOCNY>ABHUKOT, 1 poTKpajTe ro 3a 90 cTerneHu. [p>xeTe ro NpUTUCHATO KOMYeTo,
noToa NoAWrHeTe ro UAK CryLTeTe ro NOCAYXKaBHUKOT, JojeKa He ja aobueTe
nocakyBaHaTa nosuuuja. lNoToa NOBTOPHO NPUTUCHETE ro KOMYEeTOo 1 poTMpajTe 3a 90
CTEMNeHW 3a fa ro 3akay4uTe.

Mectewe n 3ameHa Ha 6aTepumn

ANPEAYNPEAYBAKE!

*rpaykaTa Ha pamMkaTa og npoogyBankarta paboTu co ankanHu batepum
2X"AA” 1.5 BonTu (He ce BKIyYeHN).

*BaTepumTe Mopa ga 6uaat HamecTeHn O CTpaHa Ha BO3PacHO finLe.

*3a fa BMeTHe /unu 3ameHuTte 6atepun:To fit and /or replace batteries: onaba
BeTe ' 3aBPTKUTE CO COOABETEH WTpadumrep of NIeXULUTETO Kaje ce
CMecTeHW baTepuunTe, MPUTUCHETE O KamakoT 1 13BajeTe ro
kanakoT.lloToa n3BageTe rv ctapute 6aTepum N BMeTHeTe I HoBUTe
MeryToa BHVMMaBajTe Ha NPaBUAHMOT nonapuTeT. NoToa BpaTteTe ro KanakoT
1 3auBpCTeTe Y 3aBpPTKUTE.

«Cekoralu Ap>eTe rv batepumTte 1 anatkute noganeky og fodaToT Ha JeTeTo.

«CeKkorall OTCTpaHeTe rm MOTpoLleHUTe 6aTepum Of urpadkarta 3a fja ce
n3berHeTe onacHOCTa 0O, MOXHO MCTeKyBahe Ha baTepujata 1 Aa He gojae
[0 OLUTeTyBaHe Ha NPon3BOAOT.

«Cekorall oTCTpaHyBajTe rv 6atepumTe AOKOIKY MPON3BOAOT HE O KOPUCTUTE
NOAONT BPEMEHCKM MEePUOA.

«CeKorall KopucTeTe ankaaHu 6atepun of UCT TUM UAWN HEKOW APYrv KOW
ce eKBMBAaJEHTHM Ha TUMOT KOW Ce npenopayaHu, 3a NpasBuiHoO
byHUMOHMPaHse Ha MPOU3BOAOT.

*Hukoralu He MeLlajTe CTapy 1 HOBM TUMOBK Ha baTepui.

*He ja ropeTe 1 He ja dpnajTe noTpoLLeHaTa baTepuja BO XMBOTHaTa
cpeanHa.

*Ppnete rv 6baTepumnTe BO COOABETHO MECTO, O4HOCHO BO OTaj HaMeHeT 3a
TaKOB TWM Ha OTNajoLM.

*He npaBeTe KpaToOK-CNoj Ha baTepunTe.

*OHKe 6aTepumn KOU He ce HaMeHeTU 3a NOoJIHEHe-He IV NOoJIHeTe: MoXe Ja
ekcraogmpaar.

*He ce npenopayvaHu 6aTepmm KoM ce NOHAT 1 He cMeaT Aa ce
ynoTpebyBaar.

Hera n Oap>xyBawe Ha lpousBogoT

*PefoBHa npoBepka Ha paMkaTa of, C/ly4YajHu oLTeTyBama.

*Yucrerte rm nnacTUYHMTE AeI0BY CO BAaXHa Kpna.

*VlcuncreTte ro ceANLLTETO CO YeTKa U CanyH 1 BHMaTe/IHO LJETKajTe.

«CyLueTe rm MeTasHUTe AeN0BW 3a Aa cnpeyunTe ‘pra.

'ﬂpOﬂOHFI/IpaHO M310XyBake Ha ANPeKTHa COHYeBa CBET/IMHa MOXe Aa npeAn3BuKa
06enyBa|-be Ha TKaeHWnHaTa.
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FAPAHLIJA

MouunTtyBaHM NoTpoLlysayu!

3a 0BOj MPOM3BOA ClejyBa rapaHumja o4 12 Meceum Npu HOpMasaHa v NpasuiHa ynotpeba v
O/p>XyBahe Ha Npon3BoAoT. [0 0Baa rapaHuuja He cnaraaT LUTETN KOW Ce HacTaHaTu O/ Naj,
cyfap Wnv yaap, NCTo Taka M HeCOOABETHO OPXXYBake U HeCooBeTeH cocTas. [apaHLmjaTa He
e Ba/lnjHa AOKOJIKYy NpeTxoAHO NPOM3BOAOT ro rnornpasasao HeosnacTeHo nviue. FapaHunjata
e Ba/njHa OJ AeHOT Ha KyrnyBareTo M MOXe Ja Ce KOPUCTU CaMOo CO MpUIoXeHa cMeTKa
o4, nMpogaBayoT. Bo npogaxba npon3BogoT € BO uCnpaBHa U QyHKUMOHAaNHa CocTojba.
KOpWCHMKOT e fo/mKeH Aa r1 CieAn MHCTPYKLUMWTE 1 ynaTcTBaTa 3a ynoTpeba. Kora ke ro kynute
NPOM3BOAOT, MPOBEPETE Jasin ' COAPXM CUTE COCTaBHU AeI0BW. 3a c1uTe NoManu 1 norosemu
NonpaBKW Ce 3arapaHTVpaHn pe3epBHN Ae/10BM 3@ BpeMe Ha rapaHTHWOT Nepuoj 1 rno Hero.
Cute nonpasku Tpeba Aa ce n3BpLUAT BO pok 04 30 AeHa 0/ NpreMoT Ha MPon3BoA0T. JoKOKy
BO OBOj BPeMeHCKM Meprog, BalLOT MPOU3BOA He e MornpaBeH, MaTe Npaso Aa nobaparte HOB
npouv3Bo/. 3a HallnTe NPomn3BOAM HVe JaBaMe rapaHuuvja 3a HabaBka Ha pe3epBHU Ae/10BU
1 OAPXXYyBakse 3a 5 rofMHu Mo NCTeKOT Ha rapaHTHUOT Nepuoj. PesepBHUTE Ae10BU U YCIyr
nobapajte rv Kaj 0BnacTeHVOT YBO3HWK. KopucteTe caMo opurvHan genosu. lapaHuuvjata
ja nokpmea camo Teputopuvjata Ha MakegoHvja. lapaHumjaTta He rnm 1ckaydyBa rnpasaTta Ha
NMOTPOLLYBAYOT, LUTO pPe3ynTunpa co OAroBOPHOCT 3a HeA0CTaTOLMTE Koja ja CHOCK NPOoAaBaYoT.
TAPAHLIMJATA HE BAXW KOTA:

» [pon3BOAOT He e BpaTeH BO PoK 04 15 AieHa oZ AeHOT Ha npujasata

+ [pon3BOAOT e nornpasaH 0/ HEOBACTEHO NiLLe

* He ce nounTyBate MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba

+ pellkaTa HacTaHana oj Hecpeka

+ pelukaTta e HopMasaHa BO yrnoTpe6a

FapaHumjaTa BaXku 0, AEHOT Ha KynyBakeTO Ha MPOM3BOAOT U BaXKMN MUCK/IYyYNBO CO
CMeTKa nsgageHa o npoaaBayor.

Anonno MK AOOE/, OBnacTeH cepBuC:
yn. Kupo Muropos 6p.13, Anonno MK AOOE/,
MK - 1000 Ckonje yn. Kupo Mmwropos 6p.13,
web: www.apollomk.mk MK - 1000 Ckonje

web: www.apollomk.mk
uprava@apollomk.mk
lapaHumja:
Mpownssog (wrdpa, HasmB, 6bap kog, 60ja, cepuckn 6poj)

[laTyM Ha ncrnopaka:

[ToTnuc n neyat og npoAaBayoT:
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Apollo d. 0. 0.,
Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, SLO
www.apollo.si

Apollo HR d. 0. 0.,
Pustodol Zacretski 19 a,
49223 Sveti Kriz Zacretje, HR
www.apollo.hr

Anonno MK IOOEN,
yn., Kupo Fnuropos 6p.13, 1000 CKOTIJE, MK
www.apollomk.mk

Made in China / Hergestellt in China / Izdelano na Kitajskem
Zemlja porijekla: Kina / Mpoun3eegeHo Bo KnHa / Prodotto in Cina
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